DER LAZARUSRHYTHMUS DES PAULINUS VON AQUILEJA
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Mel et lac dulcedo potest
quae de fonte redundavit

necnon opus pietatis,

quae per mundum radiavit

Nam quid dulcius Mariae,
esse potuit quam verbi
quod ex eius meruerunt
vel quo vivum receperunt

O quam felix et beata
ad hanc terram quae per fidem
intrat passibus amoris
Hoe, quod credit corde, firmat

Quam infelix quamque rea,
ad hanc terram quae non intrat
quam repellit infidelis

Haec ad tartari tormenta

Praesta mihi, deus meus,
in hanc terram recta fide
introire iam Iordane

quod designat per figuram

Huius ut possim indignus
ac de mellis satiari

quod destillat illa terra,
lacte melle semper rigat

Grandia te posco, nullis

sed haec tua supplex peto
grandia qui nosti dare

multo melius, quam quisquam

Haec est illa petra, Moses
‘Suxerunt de petra melle,

80, z sapientiae WiLy., sapientia 4

sentiri roriflua,
dei sapientiae,
virtutum miracula,
signis mirabilibus.

quid Marthae suavius
degustasse pabulum,
labiis percipere

de sepulchro Lazarum !

constat illa anima,
cordis cum munditia
iuncta dei gratia.
venerandis actibus.

semper miserabilis,
reprobata vitiis,

et perversus animus,
descendit sulphorea.

rerum bone conditor,
mundo corde gradiens
transmisso balsigeri,

sacramentum baptismi,

lactis de dulcedine
sapore mitissimo,

quae sumpta de virgine
corda spiritaliter.

confisus de meritis,
certus de clemencia,
munere gratuito

te possit exposcere.

de qua sanctus cecinit:
de saxo durissimo
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80, 3 miraculo verm., WiLm.;

mir scheint, daf v. miraculo wnd signis mirabilibus eine starke Hiu-

fung wire
Wipn.
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82,3 iuncta STRECKER, uincta 4 Wi

32, ¢ cumundatia 4, korr.
33,3 reppelit 4

34,3 balsigeri WiLy., vgl. Paulinus, Epp. 4, 618, 9 ecce enim balsigeri
transmisso iam iamque Iordanis alveo repromissionis terram . . ingressi;

baesigaeri 4
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35, 2 satiare A, verb. Wi,
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